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تعريف الأسبلة

Sabils (Fountains)

ــن  ــا للمحتاجي ــاء مجان ــر الم ــا توفي ــة وظيفته ــدة بنائي ــو وح ــاً  فه ــا اصطلاح ــق ، أم ــي الطري ــاً تعن ــبيل لغوي الس
رغبــة فــي نيــل الثــواب. ويوجــد فــي مدينــة القــدس، خاصــة فــي منطقــة المســجد الأقصــى وفــي الطرقــات 
المؤديــة إليــه، 18 ســبيلا اسســت فــي أماكــن مختلفــة فــي المدينــة وفــي ســاحات المســجد. واســبلة القــدس 
ثلاثــة منهــا تعــود للعهــد الأيوبــي)583-1187/648-1250(، واثنــان للعهــد المملوكــي )648-1250/922-1517( لكــن 
معظمهــا)13 ســبيلا( يــؤرخ للعهــد العثمانــي)922-1517/1336-1917(.  ويلاحــظ ان اغلــب مؤسســي هــذه الأســبلة 
ــم  ــد ت ــبلة ق ــة أس ــد ان ثلاث ــبيلا نج ــن 18 س ــن بي ــن، فم ــار الموظفي ــكام وكب ــراء والح ــلاطين والأم ــن الس ــوا م كان

تأسيســهما مــن قبــل مواطنيــن. وقائمــة هــذه الاســبلة تضــم:

Sabil means the road, in terms it is the place from which water is made permissible and available for God,s 
sake. Moreover, form architecture point it is a structural unit that functions to provide free water to needy 
people, seeking for a reward from Allah.
Three of Jerusalem’s fountains referred to the Ayyubid period (1250-1187/648-583), two of them to 
Mamluk time (1517-1250/922-648), but most of them (13 sabils) referred to the Ottoman period (-922
1917-1517/1336). It is noted that most of the founders of these fountains are sultans, princes, governors, 
and senior staff. Out of the 18 sabils, we find that three were constructed by ordinary citizens. The list 
includes the following fountains:







سبيل وميضأة  الكأس

Sabil al-Kas

هــو عبــارة عــن حــوض مــاء كبيــر دائــري مكشــوف ملبــس بالرخــام مــن الخــارج، فــي وســطه نافــورة ميــاه، ويوجــد 
حــول بــدن الحــوض  مقاعــد حجريــة للوضــوء حيــث ينســاب المــاء مــن حنفيــات فــي جــدران  الحــوض. يقــع ســبيل 
وميضــأة الــكأس بيــن مبنــى قبــة الصخــرة المشــرفة ومبنــى الجامــع الأقصــى، وهــو بهــذا يبــدو كأنــه حلقــة 
وصــل بيــن المبنييــن. أول إنشــائه يعــود الــى عهــد الملــك العــادل ابــو بكــر ايــوب شــقيق صــلاح الديــن الايوبــي 
)589هـــ- 1193م( ، وجــدد فــي عهــد تنكــز الناصــري المملوكــي ) 1328م(، ثــم تــم ربطــه  مــن قبــل العثمانييــن   
بقنــاة الســبيل فــي القــرن الثامــن عشــر ، وأضــاف اليــه المجلــس الاســلامي الاعلــى فــي الثلاثينــات مــن القــرن 

العشــرين ســتة عشــر مقعــداً رخاميــاً.

It is a large open circular basin of water, covered with marble from outside, and it has a water fountain 
in the middle. Stone benches are set around the basin to allow worshipers to use the water which flows 
from the taps of the walls of the sabil. The fountain is located between the Dome of the Rock and Al-Aqsa 
mosque building, which creates a connection between the two buildings. It is founded by Sultan Al-‘Adel 
Abu Bakar Bin Ayyub in the year 1193/589, and then it was repaired by Amir Saif Al-Din Tankiz, the Sultan 
Deputy of Syria in the year 1329/728. The ottomans linked it with sabil channel in eighteenth century, and 
16 marble chairs were added by the high Islamic council in the thirties of the twenty century. The scheme 
of this sabil is unique and it is one of the well-known landmarks of Al-Aqsa mosque where worshipers are 
gathered around during Friday prayers and feasts. 







تعطــل عمــل هــذا الصهريــج حيــث يســتخدم حاليــا قســم منــه كعيــادة طبيــة للمســجد الاقصــى المبــارك واصلــه 
كان يتكــون مــن  ثلاثــة أروقــة لهــا أقبيــة متقاطعــة. ويقــوم الصهريــج فــي المســاحة المحصــورة بيــن البائكــة 
الغربيــة والبائكــة الجنوبيــة الغربيــة فــي ســطح الصخــرة المشــرفة لكــن علــى  مســتوى ارضيــة الجامــع  الأقصى.  
واســتنادا الــى نقــش حجــري يوجــد فــوق احــد مداخــل هــذا الصهريــج فــان الملــك المعظــم عيســى بــن العــادل 

الأيوبــي (ابــن شــقيق صــلاح الــدن الايوبي(هــو مــن امــر بعملــه فــي عــام 1211-1210/607 .

The function of this sabil has been stopped, and it is currently being used as a medical clinic for the Al-Aqsa 
Mosque. Originally it was composed of three aisles covered with cross-vaults. The cistern is situated in the 
area between the western colonnade and the south-western colonnade of the Dome of the Rock plaza, 
but at the level of al-Aqsa Mosque ground. According to the stone inscription above one of the entrances 
of this cistern, Al-Malik Al-Mu’zam Isa Bin Al-‘Adel Al-Ayyubi ordered to construct it in 1211-1210/607.

صهريج الملك المعظم عيسى 

Cistern of al-Malik al-Mu’zum Isa







 سبيل شعلان

Sabil Sha’lan

يتكــون الســبيل عــن غرفــة صغيــره فــي وســطها خــرزة لصهريــج مــاء يتقدمهــا مــن جهــة الغــرب حــوض مــاء كبيــر 
مغطــى بلــوح رخامــي. ويوجــد الســبيل فــي القســم الشــمالي الغربــي مــن ســاحة المســجد الأقصــى إلــى 
الشــمال مــن نهايــة الممشــاة التــي تقــود مــن بــاب الناظــر إلــى ســطح قبــة الصخــرة المشــرفة قبيــل الصعــود 
إلــى درج البائكــة الشــمالية الغربيــة. : أســس الســبيل الملــك المعظــم عيســى )615-1218/624-1227(، ورمــم زمن 
الســلطان برســباي والوزيــر بيــرام باشــا علــى يــد محمــد باشــا والــي القــدس العثمانــي، ولهــذا يعــرف الســبيل 
بعــدة اســماء لكــن غلــب عليهــا اســم المســبلاتي الــذي وظــف لخدمــة الســبيل الشــيخ شــعلان. وللســبيل قبــة 

جميلــة جــدا تشــبه المظلــة، وحاليــا الســبيل معطــل.

The sabil is formed of a small room, with the cistern-mouth in the middle of the room and a big water 
trough covered with marble slabs on its western side. The sabil is located in the northwestern section of 
Al-Aqsa Mosque, to the north end of the pathway which leads from Bab Al-Nazir to the Dome of the Rock 
plaza before boarding the steps of the North-western Colonnade. The saibl was founded by al-Malik al-
Mu’zam Isa (1227-1218/624-615), and restored on the time of Sultan Barsbay and the Vizier Bayram Pasha. 
It has been repaired under the direction of Muhammad Pasha, the governor of Jerusalem. Therefore this 
sabil is known by several names but dominated by the name of the person who was hired to serve the 
sabil i.e. Sheikh Sha’lan. The sabil has a very beautiful dome similar to an umbrella. 







عمــارة الســبيل بســيطة تتكــون مــن غرفــة مربعــة تعلوهــا قبــة ضحلــة. وفتــح فــي الجــدار الشــرقي بــاب يوصــل 
إلــى داخــل الغرفــة، وفتــح فــي الجهــات الثلاثــة الباقيــة شــبابيك تتقدمهــا أحــواض التســبيل. يقــع هــذا الســبيل 
شــمال شــرق بــاب الناظــر، ومؤســس الســبيل غيــر معلــوم لكــن مرممــه ومجــدده هــو ابراهيــم الرومــي فــي 
ســنة 1435/839-1436.  ويعــرف هــذا الســبيل بعــدة اســماء: ســبيل عــلاء الديــن البصيــر، ســبيل البوصيــري، ســبيل 

بــاب الحبــس، ســبيل بــاب الناظــر. والســبيل نشــط حيــث يعمــل علــى تبريــد الميــاه  ثلاجــة كهربائيــة.

The architecture of the sabil is very simple; it consists of a square room topped by a shallow dome. A door 
is opened in the east wall gives access to the room interior. Three windows are opened in the remaining 
three sides where basins to contain water are located. This sabil is located to the northeast of al-Nazir gate, 
just 10 meters away from it. The founder of the sabil is not known but is restored and renewed by Ibrahim 
al Rumi in 1436-1435/839. The sabil is known by several names: Sabil ‘Ala al-Din al-Basir, sabil of the person 
gate, sabil Bab al-Nazir. The sabil is still functioning and its water is cooled by electric refrigerator placed 
inside the sabil with taps to pour water for people.

سبيل إبراهيم الرومي 

Sabil Ibrahim al-Rumi







سبيل قايتباي

Sabil Qaitbay

ســبيل قايتبــاي هــو اجمــل وأفخــم اســبلة القــدس والمســجد الاقصــى المبــارك ، الســبيل الوحيــد فــي العالــم 
الاســلامي الــذي يملــك قبــة مزخرفــة مــن الخــارج ) 1482م- 887هـــ( وللســبيل غرفــة مربعــة التخطيــط يقــوم في 
ــدن الســبيل ويشــغله  ــة أقســام الأول ب ــج وقــد بنــي الســبيل بالأبلــق ويتكــون مــن ثلاث وســطها فوهــة صهري
غرفــة التســبيل وفتــح بهــا ثــلاث نوافــذ كبيــرة وعاليــة وبــاب فــي الجهــة الرابعــة الشــرفية والثانــي رقبــة القبــة 
أو منطقــة الانتقــال مــن البــدن للقبــه وفتــح فيهــا أربعــة نوافــذ والثالــث القبــة وهــي حجريــة ذات زخرفــة مميــزة 
بالارابســك.  ويقــع الســبيل فــي ســاحة المســجد الأقصــى المبــارك مــا بيــن بــاب المطهــرة  والبائكــة الغربيــة. 
وأمــر ببنائــه الســلطان الاشــرف أبــو النصــر قايتبــاي )872-1468/901-1496(، ثــم رُمــم في عهــد عبد الحميــد الثاني 
فــي أواخــر القــرن التاســع عشــر كمــا تشــهد الكتابــة فــي اعلــى مربعــه. وقــد ارســل فــي ســبيل ذلــك فريــق 
مــن المعمارييــن مــن القاهــرة. والســبيل عامــرا فــي أيامنــا هــذه ويســتفاد مــن مياهــه البــاردة عــن طريــق ثلاجــة 

كهربائيــة.

Sabi Qaitbay is the nicest and most luxurious fountain of Jerusalem and Al-Aqsa Mosque, The only way in 
the Muslim world, which has the domes decorated from the outside (1482AD- 887 H))
 it has a square room in the middle is the cistern outlet. The sabil is built with ablaq (alternate of colors) 
and consists of three parts. The first is the body of the sabil, which is occupied by a room. Three large and 
high windows were opened on and a door is to be found in the fourth east side. The second part is the 
drum of the dome or the transition zone which four windows are seen. The third is a dome decorated 
with a distinctive stone arabesque.  The sabil is located in the courtyard of al-Aqsa Mosque, between the 
Ablution Gate and the Western Colonnade about 15 m form the Ashrafiyya Madrasa. Sultan al-Ashraf 
Qaitbay (1496-1468-901-872) ordered the reconstruction of this sabil, he has sent a team of master 
builders from Cairo. It was renovated again by abdelalhamid ıı in the nineteenth century  The sabil is 
active and cool water is drawn from a modern electric refrigerator stationed inside the room of the sabil.







ــة  ــبيل قب ــدن الس ــو ب ــدران وتعل ــن الج ــوض مثم ــن  ح ــا مثم ــى فوقه ــة بن ــدة حجري ــا قاع ــم باش ــبيل قاس لس
نصــف كرويــة مدببــة. ويقــع هــذا الســبيل  فــي القســم الغربــي مــن ســاحات المســجد الاقصــى الــى الشــمال 
الشــرقي مــن بــاب السلســلة جنــوب ســبيل قايتبــاي. وقــد أقامــه قاســم باشــا فــي ســنة 932/ 1525. وحــول 
الســبيل كراســي وضــوء ينــزل اليهــا بدرجــات وللســبيل ظلــة خشــبية   مطعمــة بالنحــاس تحجــب أشــعة الشــمس 
عــن مســتعمليه. و يــزال الســبيل عامــرا ويســتقطب الســبيل كبيــرة مــن رواد المســجد الاقصــى حيــث يقومــون 

بالوضــوء منــه.

Sail Qasem Pasha has a stone base, and above it an octagonal walled basin is built. The sabil is culminated 
with a hemispherical pointed dome. This sabil is situated in the western part of the al-Aqsa mosque to 
the north-east of the Silsila Gate and south of Sabil Qaitbay. Qasem Pasha, the Ottoman governor of 
Istanbul, constructed the sabil in the year 1525/932. This sabil was fed from Qanat al-Sabil (water channel) 
connecting the way from Solomon›s Pools. Around the sabil are stone chairs for ablution reached through 
descending steps. The sabil is covered by wooden canopy jointed with copper, obscure the heat of the 
sun for its users. The sabil is active and attracts a large tract of the pioneers of the al Aqsa Mosque, where 
they preform ablution.

سبيل قاسم باشا

Sabil Qasem Pasha







سبيل بركة السلطان

Sabil Birkat Al-Sultan 

ســبيل بركــة الســلطان هــو احــد الأســبلة الســتة التــي بقيــت مــن مشــروع الســلطان ســليمان القانونــي فــي 
القــدس خــارج الاســوار، واصــل ذلــك مشــروع كبيــر لإنشــاء تســع اســبلة مــع تعميــر لقنــاة الميــاه الواصلــة مــن 
ــة ذات أحجــام  ــة بنيــت بحجــارة بيضــاء مهذب ــة حجري ــة حائطي بيــت لحــم للقــدس.  ويتكــون هــذا الســبيل مــن كتل
ــاء  متنوعــة ويعلــو الحنيــة عقــد مدبــب، وأســفل الحنيــة حــوض حجــري لحــف المــاء وتوزيعــه علــى المــارة وأبن
الســبيل. وهــذا طــراز عثمانــي جديــد للاســبلة فــي القــدس يعــرف باســم الحنيــة الحائطيــة. يقــع الســبيل خــارج 
ــتقبل زوّار  ــة تس ــة حيوي ــي منطق ــع ف ــك يق ــو بذل ــة. وه ــة الغربي ــة الجنوبي ــي الجه ــة، ف ــدة القديم ــوار البل اس
المدينــة القادميــن مــن جهتــي الغــرب والجنــوب، وأنشــأ فــي  العصــر العثمانــي  بتاريــخ محــرم 943 / 29 حزيــران. 

والســبيل معطــل.

Sabil Birkat al-Sultan is one of the six water fountains that have survived from the project of Sultan Suleiman 
the Magnificent in Jerusalem  outside the wall. The project was a major plan to create nine fountains with 
the reconstruction of the water channel extending from Bethlehem to Jerusalem. This sabil consists of a 
mass niche wall built by dressed white stones of various sizes. A pointed arch is set above the niche, and 
at its bottom is a trough to contain the water to be distributed to the passers-by and the wayfarers. This 
style is a new Ottoman example in Jerusalem known as the wall niche. The sabil is located out of the Old 
City Wall, in the south-west side where the road leads from Jerusalem to Bethlehem and Hebron. The area 
is so vital to receive visitors to the city coming from the west and south sides. The sabil is established in 
the Ottoman period, in the date of Muharram 29/943 of June. The fountain is not functioning anymore.







هــو احــد أســبلة الســلطان ســليمان الســتة الحائطيــة وهــو مكــون من وحــدة معماريــة تتكون مــن حنية مســتطيلة 
يعلوهــا عقــد مدبــب وأســفل العقــد تقــوم لوحــة كتابيــة نقــش فيهــا ألقــاب الســلطان ســليمان وتاريــخ البنــاء 
وأســفل اللوحــة الكتابيــة يقــوم حــوض حجــري لحفــظ المــاء الــذي كان يتناولــه المــارة. يقــع هــذا الســبيل فــي 
الجانــب الشــرقي مــن طريــق الــواد الــى الجنــوب مــن بــاب ســوق القطانيــن الغربــي، وأســس الســبيل فــي 1 
رجــب 14/943كانــون أول 1536. وزود الســبيل بحنفيــة مــاء مؤخــرا وقامــت الســلطات الاســرائيلية بتنظيفــه رغــم 

احتجــاج دائــرة الاوقــاف علــى ذلــك نظــرا لمنعهــا مــن ترميمــه.

It is one of the six fountains of Sultan Suleiman, formed from an architectural unit consisting a rectangular 
recess topped with a pointed arch. And beneath the arch is an inscription panel where the titles of Sultan 
Suleiman and the date of construction are inscribed. At the bottom of that panel is a stone trough to save 
water, which was taken by passers-by. This fountain is situated in the eastern side of al-Wad (valley) road to 
the south of the west gate of al- Qattanin market. The sabil is founded in 1 Rajab 14/943 December 1536. 
Recently the sabil has been provided with water tube, cleaned, and restored by the Israeli authorities 
despite protest from the Awqaf Administration for banning her team to do the needed restoration.

 سبيل الواد

Sabil al-Wad







سبيل باب السلسلة

Sabil Bab al-Silsila

الســبيل عمــارة الســلطان ســليمان الســتة الحائطيــة وهــو مكــون مــن وحــدة معماريــة قوامهــا حنيــة مســتطيلة 
يعلوهــا عقــد مدبــب وأســفل العقــد تقــوم لوحــة كتابيــة نقــش فيهــا ألقــاب الســلطان ســليمان وتاريــخ البنــاء 
وأســفل اللوحــة الكتابيــة يقــوم حــوض حجــري لحفــظ المــاء الــذي كان يتناولــه المــارة. وتمتــاز عمــارة  الســبيل 
ــاب السلســلة مــن جهــة الشــرق ومــن  ــد أول طريــق ب بغنــي زخرفــي مــن عناصــر إســلامية. يقــوم الســبيل عن
أســمائه الأخــرى ســبيل محلــة بــاب السلســلة.  أنشــأ فــي عهــد الســلطان العثمانــي ســليمان القانونــي فــي 

22 رجــب 4/943 كانــون ثانــي 1537. والســبيل معطــل.

The sabil is one of the fountains of sultan Suleiman, and it is made up of an architectural unit comprising 
a wall rectangular niche topped by pointed arch. An inscription panel is set below the arch, where the 
titles of Sultan Suleiman and the date of construction are inscribed. A stone rectangular trough is to be 
found beneath the panel to save water to be delivered to the passers-by. The fabric of the sabil is very rich 
of decorative motives of Islamic and reused elements such as the water basin. The sabil is located on the 
west side of the open court yard   which is in front Bab al-Silsila Gate (one of al-Aqsa Mosque gates). The 
sabil is named also as the sabil of Bab al-Silsila neighbourhood; it was constructed in the reign of sultan 
Suleiman the magnificent in 22 Rajab 4/943 January 1537. It is not operative.







يتشــكل الســبيل مــن حنيــة )قوصــرة( حائطيــة يكتنفهــا عقــد مزخــرف بأشــكال وعناصــر نباتيــة وهندســية يقــوم 
فــي صــدره حليــة دائريــة حجريــة وضــع أســفلها لوحــة كتابيــة بخــط الثلــث العثمانــي ومــن ثــم الحوض المســتطيل 
الــذي كان يحــوي المــاء للتســبيل. يقــع الســبيل فــي الجانــب الشــرقي فــي مفــرق الطــرق الواقــع فــي طريــق 
الــواد عنــد التقــاء طريــق بــاب الناظــر مــع عقبــة التكيــة. وأســس هــذا الســبيل فــي عهــد الســلطان العثمانــي 
ســليمان القانونــي )926-1520/974-1566(. والســبيل حاليــا معطــل. مــع أن وثائــق عــدة ذكــرت أنــه كان فــي القرن 

العشــرين حتــى اوائــل الخمســينات حليــة مــن حليــات القــدس المقدســية. 

The sabil is shaped form a niche (pediment) wall topped by an arch decorated by with floral and geometric 
elements. The front of the niche is ornamented by circular stone, and directly beneath it is an inscription 
panel written with Ottoman thuluth calligraphy. The rectangle trough that contains the water to be 
distributed is below the panel.  The sabil is located on the east side of the cross road where al-Wad road 
meets with Bab al-Nazir and ‘Aqabat al-Takiyya. This sabil is constructed during the reign of the Ottoman 
Sultan Suleiman the Magnificent (1566-1520/974-926) in 2 Ramadan 12/943 February 1537.   The sabil is 
not active now, but it is described in the early twentieth century where it was in prosperous state as peace 
of beauty and lust. 

سبيل باب الناظر

Sabil Bab al-Nazir







 سبيل باب العتم

Sabil Bab Al-‘Atem

الســبيل مثــل بقيــة أســبلة الســلطان ســليمان القانونــي التــي منحهــا للقــدس.  يقــوم الســبيل  داخــل المســجد 
الأقصــى المبــارك فــي الجهــة الشــمالية مــا بيــن بــاب العتــم وقبــة عشــاق النبــي علــى بعــد 15 متــر مــن بــاب 
العتــم. أنشــأ الســبيل وجــدد المحــراب الــذي خلفــه  فــي شــهر شــعبان ســنة 943/ 1536. ومــن أســماءه الأخــرى 
ســبيل قبــة عشــاق النبــي، وســبيل المقابــل لبــاب الدوداريــة. ورمــم الســبيل مؤخــرا وهــو مــن الاســبلة النشــطة.

This sabil is like the rest of the fountains of Sultan Suleiman the Magnificent granted to Jerusalem. It is 
composed of niche (pediment) wall topped by an arch decorated with forms and elements of floral and 
geometric decoration.  A circular derogative stone is found below the arch, and an inscription panel 
written with Ottoman thuluth script is below it.  A rectangle trough to contain the water to be distributed 
is in lower part of the niche. The sabil is to be found inside al-Aqsa Mosque on the north side between 
Bab al-‘Atem and the Dome of the Prophet Muhammad lovers. The construction of this fountain and 
the renovation of the Mihrab in the back took place in the month of Sha’ban 943/ January - February 
1536. Other names of the sabil are the sabil of the Dome of the Prophet Muhammad lovers and the sabil 
opposite the Dadawariyya Gate. Recently the sabil was restored and provided with ablution benches, it 
still active. 







الســبيل مكــون مــن وحــدة معماريــة صغيــرة، مثلــه فــي ذلــك مثــل بقيــة أســبلة الســلطان ســليمان الحائطيــة. 
واللوحــة الاصليــة التــي تــؤرخ للســبيل فقــدت، واســتبدلت بلوحــة حديثــة تحمــل نفــس المضمــون مــن قبــل قســم 
الاثــار الاســلامية فــي 1982، وذلــك اعتمــادا علــى المصــادر التاريخيــة. ويقــع هــذا الســبيل فــي الجهــة الشــرقية 
مــن طريــق المجاهديــن، حوالــي 10 أمتــار الــى الغــرب مــن بــاب الأســباط، الــذي يعــرف ببــاب ســتنا مريــم أبضــا  
وأنشــئ  هــذا الســبيل فــي عهــد الســلطان العثمانــي  ســليمان القانونــي فــي ســنة 1536/943،  الســبيل غيــر 

عامــل ومــن دواعــي الاســف ان حــوض الســبيل يســتخدم مكانــا لجمــع النفايــات.

The sabil is made up of small architectural unit, in the same way as the rest of Sultan Suleiman wall 
fountains. It consists of a rectangular recess topped with a pointed arch, and at the bottom of the stone 
arch is a basin to contain the water, which was taken by passers-by. The original plaque which dates 
the sabil is lost, but replaced by a modern panel of the same content by the Department of Islamic 
Archaeology in 1982, depending on the historical sources of architecture. The sabil is situated on the 
eastern side of the Mujahideen road, about 10 meters to the west of the Lions Gate, which is known as 
the Gate our lady Mary. It was constructed in the reign of the Ottoman Sultan Suleiman the Magnificent 
in the year 1536/943. The sabil is non-operative and some its architecture and decorative elements have 
been corrosion, and regrettably the basin of this sabil is used for waste collection.

سبيل باب ستنا مريم

Sabil Bab Sitna Mariam







 سبيل باب المغاربة

Sabil Bab al-Maghariba

يتكــون الســبيل مــن غرفــة واحــدة لهــا مخطــط مربــع وتغطيهــا قبــة ضحلــة، وفتــح فــي الجــدار الشــرقي لهــذه 
ــذ  ــدران نواف ــة الج ــي بقي ــح ف ــج وفت ــرزة لصهري ــطها خ ــث تتوس ــة، حي ــل الغرف ــى داخ ــؤدي ال ــاب ي ــة ب الغرف
ــة  ــة الغربي ــة الجنوبي ــي الجه ــة ف ــاب المغارب ــبيل ب ــع س ــبل. يق ــاء المس ــواء الم ــة لاحت ــواض مائي ــا اح تتقدمه
مــن المســجد الأقصــى علــى بعــد 15 متــر الــى الشــرق مــن بــاب المغاربــة، ويعــود تاريــخ إنشــائه الــى العهــد 
العثمانــي ومؤسســه  القاضــي أحمــد أفنــدي الكوتاهــي، فــي عــام 948-1571/987-1541. ولا زال الســبيل عامــرا 
بالمــاء وان كان لا يوضــع فــي الاحــواض. وأطلــق علــى الســبيل عــدة مســميات مثــل ســبيل جامــع المالكية  ســبيل 

القاضــي احمــد الكوتاهــي، وســبيل بئــر القبــة.

Sabil Bab al-Maghariba consists of one room square in plan and covered by a shallow dome. A door is 
opened in the eastern wall which leads to the room interior where the mouth of the cistern is found. 
Windows are opened in the rest of the room walls; they are preceded with basins to contain the water. 
The sabil is located in the west southern side of al-Aqsa Mosque about 15 m east of Maghariba Gate. It 
was constructed by the Judge Ahmad Afendi al-Kutahi (1541-1571/987-948) in the Ottoman period. The 
sabil still functioning though water is not distrusted to the basins. Many names are given to this sabil in 
addition to the above mentioned one, such as sabil Jami’ al-Malikiyya, and sabil bi’r ak-Qubba. 







ــل  ــبيل قب ــدران الس ــار ج ــكان آث ــأرض الم ــد في ــة)، ويوج ــة النحوي ــة (المدرس ــمالية للقب ــه الش ــد الواجه ــع عن يق
تهدمــه، ومــا زال نقــش انشــاء الســبيل محفــورا فــي واجهــة القبــة النحويــة، يشــير الــى إنشــاء الســبيل الــى 

ــبيل دارس. ــو س ــنة 1137 ه \ 1724 م وه س

 Located in the northern side of Al-Nahawiya School. Its walls were destroyed, however there marks are 
still visible. Moreover, a scripture on the front side of Al-Nahawiya School refer to the year of establishing 
the fountain 1137 Hijri\ 1724.

سبيل الحسيني

Al-Husseini Fountain







سبيل مصطفى أغا

Sabil Mustafa Agha

يتكــون مبنــى الســبيل مــن قاعــدة مربعــه تحمــل أربعــة أعمــدة صغيــرة مزخرفــه وهــذه بدورهــا تســند ثلاثــة عقود 
تفتــح علــى الجهــة الشــمالية والغربيــة الجنوبيــة وأمــا الجهــة الرابعــة، الشــرفية فهــي عبــارة عــن جــدار مغلــق.  
وتدعــم العقــود التــي علــى هيئــة حــدوة الفــرس قبــة صغيــرة كســيت مؤخــرا ببــلاط حجــري. ويقــع الســبيل فــي 
ــه زادة، حاكــم  القســم الشــمالي الغربــي لســاحة المســجد الأقصــى. عمــر هــذا الســبيل مصطفــى أغــا براون
ــؤرخ  ــعرية ت ــات الش ــن  الأبي ــة م ــبيل مجموع ــى الس ــش عل ــام 1740/1153-1741، ونق ــي ع ــام( ف ــدس )قائمق الق
لبانيــة وتوضــح اســباب البنــاء عــلاوة علــى احتوائــه علــى زخــارف  تعكــس مضمــون الابيــات الشــعرية والســبيل 

اليــوم معطــل، وأطلــق علــى هــذا الســبيل احيانــا اســم بســبيل البديــري أو ســبيل الشــيخ بــدر. 

The Sabil building consists of a square base carrying four small decorated columns which support three 
arches on the northern, western, and southern sides, however, the eastern side is a blocked wall. The 
horseshoe arches support a small dome which has recently been covered with stone. The sabil is located 
in the northwestern section of al-Aqsa mosque, about 20 meters to the south-eastern section of the 
Inspector gate. Mustafa Agha Brawna Zade, governor of Jerusalem (district officer), has built this sabil 
in 1741-1740/1153. Furthermore it contains decorations that reflect the content of the verses of poetry. 
A group of poetry verses are inscribed on the foundation inscription. They clarify the motivation of 
building in addition to have decorative elements which reflect the content of the poetry. The sabil is not 
functioning, it is restored by Awqaf Administration, and it is named as sabil al-Budairi or sabil al-sheikh 
Budair.
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